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Don José, la bovgardisto,
malfermas por vi 1a
pordon !

Don Josê, der Kuhhirte,
ôffnet für Sie das Tor!

ftBonv .Aolaou mra Kara tenu §ojon en nGute Reise meine Liebe , froh sei diet

memorm, kantas la infanoj de BE,
êifole por adiaüi min kaj mi. kun-.- 
kantas kiel êiam, kiam dum la Pa-
sintaj kvar semajnoj for''returis aü
rorrajais vLzltaàto;. ro §enas en
la gorÇo, mi devas gluti kaj Ia
vortoj sonas iom obtuze. Mi tre
bonfartis en BE kaj ne volonte rê-
flugas a} nia vintre malseka konii-
nento Eüropo. Sed tie ne nur atendas
la edzo kaj 1a tuta familio, ankaü
vi êiu; , scivolaj aüdi kaj legi,
kion mi spertis dum tiu monato en
brazi-la somero.

Erinneruogr" singen die Kinder von BE.
Diesmal singen sie zu meinem Abschied
und ich singe mit wie immer in den ver-
gangenen 4 Wochen, wenn Abfahrende
oder tdegreitende verabschiedet wurden.
Etwas stôrt im Ha1s, ich muB schlucken
und die Worte klingen seltsam gepreBt.
Ich habe mich sehr wohl gefüh1t in BE
und ich fliege nicht gerne zurück ints
winterlich nasse Europa. Aber es wâr-
tet nicht nur der Ehemann und die ganze
Familie, sondern a1le Freunde von BE
gespannt auf das, was ich in dem bra-
silianischen Sommermonat erlebt habe.

'rVia vizi to es tos ê:- asoeca rekordo 'tDein Besuch wird in allem ein Rekord,

neniam iu flugls aI ni tra Toronto
p1i-malpli 1a Plej ma1-Proksima
itenero, ne konsiàerante eble Cini-
oor" skribis Ursula Grattapaglia
antaü mi-a ekf 1ugo. Ju pli longdaüra
Ces pli favora? Mi ne provi-s altern'.
nativojn tra Hongkong aü AüstraIio.
EbIe tiuj . 

ekzistas kaj eble Ia Pa-
saÇeroj tiakaze gigeYag monon ên-
stataü pagi al la flugkomPanioj.

zu uns ist noch nie einer über Toronto
geflogen, raehr cder weniger die 1ângste
Verbindung, r^/enn man nicht gleich über
China fliegtr" schrieb Ursula Gratta-
paglia vor meinem Abf1ug. Je lânger der
Flug Cesto preisgünstiger? Ich habe
r''richt die Môglichkeiten über Hongkcng
oder Australien untersucht. Vielleicht
ist auch das môgLich und man bekommt
\/on den Flugkompanien Geld zurück.
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Mir hat der rgünstige, r,r:;t;":t
Amsterdam-Schiphol - Toronto - Rio
Brasilia und der gleiche Weg zurück
gereicht.,Die tatsâchlichen Flugstun-
den, plus 6 Zeitzonen nach Kanada,
minus 2 nach Rio und auBerdem Winter-
zeit in Brasilia, habe ich nicht ge-
zâh1t. Nach dem BegrüBungsruf von
Ursula, Edita, Neto, Marilda und
Lucia vom Flughafendach, nahm ich
sofort am Hauptstadt-Tempo der Bon-
esperaner tei1. Obwohl Edita und Neto
eigentlich garkeine Bonesperaner mehr
sind. Sie trafen nur zufâ11i9 Ursula
in Brasili-a und kamen dann mit um
mlch abzuholen. Und so lernte ich
gleich ein sehr hôfliches junges
Geschwj-sterpaar als ExschüIer von
BE kennen, die je|-zt wieder bei ihrem
Vater leben kônnen. Die Frage:?'Bist Du sehr müde?r' beantworte ich
nur halbehrliCh i Nicht sehr! " r'Dann
kônnen wir heute noch Enivaldo da
Si1va, den Direktor von BE und Ma io
Garofalo, einer der Kassenprüfer. -d-
suchen. Bei ihm kannst Du dann auch
gleich Frank Schubert begrüBen, der
im Augenblick in der Stadt ist. Und
unterwegs kônnen wir noch einige
Einkâufe machen. Ubermorgen fahren
wir dann 1os nach Bona Espero.
taiâhrend dieser 2 Tage ist der brave
UaI-Bus mit der bravoureusen Chauf-
feurin Ursu1a sicher 2OO km gefahren,
urn im groBzügig gebauten, supermoder-
nen Brasilj.a alle Besuche, Einkâufe
und auch einige Umwege zo erledigen.
Utld Samstagmittag, nach dem Abschied
von Edita, Mario und Lia, der zweiten
Kassenprüferin von BE, fuhren wir
dann 1os in Richtung Àlto Paraiso =
Hohes Paradies, beladen mi 5 Sâckel
Mehl, 5 Kartons Seife, einige Kâs n
Tomaten, Paprika, Môhren, Zwiebeln,
Kartoffeln, mit 6 Paketen â 20 kq
aus Europa, Utensilien von 7 Mit-
fahrenden und t last not leastr:
2 groBen Spiegelnt
Spieqel mit Knoblauchrabatt
'rWenigstens einen groBen Spiegel
brauchen wirrr? überlegt Ursula laut.
Gerade sind wir an ei-ner Reihe v€tr-
schieden groBer Spiegel vorbeigefah-
ren, die am StraBenranci vor einem
ZeLL an einen langen Tisch gelehnt
s ind. '?Wir wo1len hôren, wievie I s ie
kosten!rt Der Verkâufer, ein etwa
10jâhriger Junge, nennt eine Summe.
ttZu teuerrrt beschlieBen wir. Nach
unC nach geht der Preis herunter,
bis wir scgar zwei kaufen kônnen.
Einen für das weiBe llaus und ei-nen
für das neue. A1s der Handel perfekt
ist, kommc l'lutier aus dem Zelt.

Por mi- sufiêis Ia rfavora f lugor
Amsterdam-Schi.phol - Toronüo - Eio
- Brasilia kaj Iaü Ia sama vojo
reen. La netajn flughorojn tra 6
horzonoj kaj du reen aI Rio (pro
somera hor3anÇo) mi ne nombrj-s. Post
bonveniga saluto de UrsuIa, Edita,
Neto, Marilda kaj Lucia de la avia-
1"]..tegmento, mi havj-s tuj okazon
Çui Ia êefurban vivon de la bones-
peranoj. Fakte Edita kaj Neto, 15
kaj lTjaraj r flê plu estas bonespe-
ranoj. Ili hazarde en Brasilia ren-
kontis Ursula-n kaj kunvenis por
akcepti min. Tiel mi konati§is kun
du tre êarmaj, bonedukitaj gefratoj,
ekslernantoj de BE, kiuj nun vivas
kun 1a patro. La demandon:

Cu vi estas tre laca?"mi respondisn rtTiam ni
eble hodiaü ankoraü vizitu Enival-
don da Silva, Ia direktoron de BE
kaj eble ankaü Mari-o. Garofalo, unu

eI la kaskontrolistoj. Ce ti vi po-
vas ankaü tuj saluti Frank Schubert,
kiu estas memente en Ia urbo. Kaj
se eblas, ni survoje faru ankoraü.^kelkajn aêetojn. Postmorgaü ni tiam
ekos aI Bona Espero.
Dum 1a du tagoj en la vastarea,
modernega BraziIia, la bona VW-bus-
eto, verve stirita de Ursula, certe
veturis 2OO km, aêete, vizite -kelkfoje erarvoje! Kaj sabaton tag-
meze, adiaüinte Edita-n1 Mari.o-n
kaj Lia-n (dua kaskontrolistino oe
BE), ni f ine ekis direkton Àl-to
Paralso. Nia §arÇajo: 5 sakoj da
faruno, 5 kestoj da sapo, kestojn
da tomatoj, papriko kaj karotoj,
iuf"j da^cepoj kaj terpomoj, 6 paka-
joj po 20 kg, alvenintaj eI Eüropo,.^^vestajoj oe Ia 7 kunvojaÇintoj kaj
kiel kulmino: 2 grandaj speEuloj !

Spequloi kun ai lorabato
rrAlmenaü unu Erandan spegulon ni
bezonus rrt pripensas UrsuIa 1aüte.
Ni îus preterpasas vicon da divers-
grandaj speguloj, apogitaj êe 1on-
ga tablo antaü tendo, ê. la strat-
rando. ttNi demandu, ki-om i1i kostas,t
La ',renCistor proksimume lOjara knabo,
diras ion. ttTro kostartt estas nia
respondo. Iom post iom la prezo ma1-
alti§as, tiom, ke montriôas eble

4..aêeti tuj du. Unu por la blanka
domo, unu por 1a nova. Kiam La nego-
co estas preskaü farita, venas ei
1a t.endo la patrinor por enspezi 1a
monon. La enirejcn de Ia iendo or.-
namas vendopretaj, al1oge longaj
ajloplektajoj. "Bone, ni aêetos la
2 spegulojn, kcndiêe ke l-a rabatc
es tos Snuro oa a i 1o ! tt



trPor morgaü la pano ankoraü sufiêos
se ne venos vizLtantoj.rr Tion kon-
statinte UrsuIa estingas 1a lumon
en la kuirejo. Estas sabatvespero,
en 1a domo nur 4 plenkreskuloj; Ia
lernejanoj revenos nur meze de Ia
semajno, post feriofino.
La unua vLzitanti-no estas Dona Maria
kun ia eta Aleksander sur la brako
kaj kesto da ovoj en 1a mano. La
kokoj kaj anasoj de BE gastas êe
A.§ia kokinaro en la Pionira Domo,
ê. 3Co m for de Ia cetera domaro.
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Sie will das Geld ein-
nehmen. Den Eingang des
Zeltes zieren verlockend
Iange Knoblauchschnüre.I'Gut, wir kaufen dle
beiden Spiegel, wenn wi.r
eine Knoblauchschnur .als
Rabatt bekommen! I'

Über Steine und durch
tiefe Lôcher erreichen
Spiegel und Knoblauch
heil Bona Espero. Das
Malheur geschah bej-m Àn-
bringen, aber der RiB ist
kaum zu sehen. In einem
der 6 Pakete aus Europa
b/aren Mickymaus-Auf k leber,
die geschickt den Btruch
kaschieren. Jetzt kon-
trollieren nicht nur die

Mâdchen ôfter, ob Bluse oder Hemd
einwandfrei aussehen, die Frisur or-
dentlich und die Zâhne blendend weiB
gebürstet sind. Ein Spiegel hângt
neben der Duschtür.
Sonntag - Besuchertag
f'Für morgen wird das Brot noch reicher
b/enn keine Besucher kommen.rr Mit die-
ser Feststellung 1ôscht Ursula das
Licht !n der Küche. Es ist Samstag-
abend, im Haus sind nur vier Erwach-
sene. Die Schüler kommen erst Mitte
der Woche, zum Ferienende zurück.
Die erste Bes:-:cherin ist Dona I'laria
mit dem klei-nen Àlexander auf dem
Àrm und einem Kasten Ei-er in der
Hand. Die Hühner und Enten 1/on BE
sind zu Gast i-m Pionierhaus, iast
3OO m weg von den übrlgen Hâusern.
Da kônnen sie in Ruhe ihre Eier legen
und werden nicht von den zwei albern-
den Hunden und den 45 spielenden
Kindern gestôrt. Nur brüten dürfen
sie noch nicht.

-3-

Trans 3tono3 n kaj tra truegoj
speguloj kaj aj 1o bone atlngis
Bonan-n Espero-n. La difekto okazis
dum Ia muntado, sed §i estas apenaü
videbla. En unu el 1a 6 pakaJoj el
Eüropo estis IEKI-musaj-gIubildoj,
kiuj orname ka§as Ia rompon. Ne nur
La knabinoj ofte kontrolas la per-
fektan aspekton de bluzo aü êemizo,

.aIa frizajon aü Ia brllan purecon de
1a dentoj. La spegulo pendas apud
1a riu3e j o-necese j o.

^.Dimanêo - vizitotago

*i!rcE1rli-

§.g: Pionira Domo kun
familanoj de Dona lvlaria,
lavistino en Bona Esperc!
Oben: Das Pionierhaus

-

und die Famiiie von
Dona Maria, Waschfrau in BE

Malsupre: Ànkaü 1a lago
apartenas a1 la
Pioni:'a Domo

Unten: Auch der See

-

hôrt zum Pionierhaus
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ItEs müssen wenigstens L6 Eier seinrtf
hat Dona hlaria beschlossen. Und weil
es nur 72 sind, dürfen wir sie essen.
Sie erzâhlt von ihren anderen 7 Kin-
dern, vom Schwiegervater und dem Âr-
ger mir,Nachbar Josê, einem Namens-
vetter ihres Mannes. Er wohnt gegen-
über in einem kleinen Haus, zusammen
mit Tochter Marilda und den zwei
Sôhnen. ilEr leiht sich immer alles

Tie.ili povas trankvile eligi siajn
ovojn, ne§enitaj de Ia du petolemaj
hundoj kaj Ia 45 ludemaj infanoj.
Nur kovi ili ne jam rajtas. riDevas
esti almenaü 16 ovoj r't decidis
Dona Marj-a, alie ne valoras!fr Car
nur 12, f,i rajtas forman§i iIin. Si
rakontas pri ceteraj 7 infanoj r Pri
bopatro kaj êagreno kun la najbara
masonisto Josê, kiu lo§as vid-al-
vide en etas domo kun filino Marilda môgliche und gibt es dann nicht zü-
kaj du fi1oj. rrl,i êiam prunteprenas rück. Ubrigens, Dona Ursula, kônnen
kaj neniam redonas - cetere, Dona sie mir wohl eine Dose Oel und etwas
Ursula, ê, vi povas prunti skatolon Reis leihen?" Dann kommt ihr Mann,
da oleô kaj iom da rizo aI mi?r' Josê II, mit nackten FüBen um den
Nun alvenas §ia edzo, bovgardisto Boden nicht zu verschmuLzen. Er kommt
Josê, nudpiede, por ne malpurigi la aus dem Stal1. Er bringt die groBe
plankon. Li venas e1 la êtato. Li Kanne mit der frischen Milch und be-
portas en granda kruêo Ia êiutagan schwert sich, daB schon wieder eine
laktoprovizon kaj plendas, ke denove anlehnungsbedürftige Kuh einen Pfosten
?p"gi§ema bovino rompis foston de zerbrochen hat. Unci der war sogar aus
Ia Sialo, eê cementan. Ciuvespere Zement! Jeden Abend übernachLen di-e
tranoktas 1a 40 bovoj en §talo, kiu 40 Rinder im Stall, der kaum noch
apenaü meritas tiun nomon. Proksime diesen Namen verdient. Aber in oer
dà Ia domoj il1 estas sekuraj kon- Nâhe der Hâuser sind sie si-cher vor
traü lupoj kaj leopardoj. Laüdire tdôlfen und Leoparden. Angeblich halten
eê serpentoj respektas tj-un terenon. sich sogar Schlangen zurück. Nach dem
post la matena melkado pelas Silvani, morgendlichen Melken treibt der
La^L2.jara i11o, ia bovaron a1^foraj 12jâhrige Silvani, auf ungesatteltem
pa§tejoj, sidanle sur sensela êeva- Pferd, die Herde auf die Weide.
leto' ,, rrlrüürdet lhr wohl das Tor ar:fschlieBen?"
rrls yi bonrrolas malfermi 1a pordegon., Ein eË1va 10jâhriger Junge, SiCarra,
Envenas Sidarta, eble lOjara knabo. ist hereingekommen. Sein Vater ist
Lia patro, Ia kuracisto eI ÀIto Para-Arzt in ALto Paraiso. Er hat sei-ne
iso, venis aütomobile kun Ia tuta ganze Familie im Auto und wartet vor
familio k?j atendas antaü Ia Iasta, 9?* letzienr 9ut verschlossenen Tor.
bone Slosita pordo. Ili kunportas Si" haben Papier und Schreibmaterial
skribilojn kaj kajerojn por la ler- für die Schule mitgebracht. Dr. Vinolls
nejo, êar ankaü-kuracisto Vinolis gibt in seiner Freizeit Kindern in
Iecionas a1 infanoj en la urbeto- - Àlto Paraiso Unterricht. Die lebhafte
En-Ia vigla konversaclo temis tial Unte.rhaltung dreht sich also haupt' -
êefg pri lernejaj problemoj en Alto sâchlich um Schulprobl-eme, vêrursâcrit
Paraiso, kaüziiaj ne nur pro tro da nichi nur durch zu viele Kinderl sc!1-
infanoj, sed ankaü pro tro burokra- dern auch durch bürokratische Schwie-
taj malhelpoj el parto de 1a regi-o- rigkeiten der ôrtlichen Instanzen.
na registaro. ?iu diskuto en portu- Bei dieser in portugiesisch geführten
gala lingvo migrigas miajn pensojn: Diskussion gehen meine Gedanken in
Cu la pano sufiêos?" eine andere Richtung! Wird cias Brot
,rpli konvenis hodiaü akompani Ia reichen?
fratinojnltt îion diras junulo, "Es kam uns heute besser aus, die
aventure vestita kun spiono;,'3nure Mâdchen zu bringen!" Das sagt ein
f iksitaj 8e gimnast,ikSooj. Nun ni abenteuerlich geklei-deter junger i"'lann,
vidas, ke kun li estas du aliaj ju- ai't den ?urnschuhen Sporen, mit tsinci-
nuloj kaj 1a knabinoj Alesstn kaj fâden befesiigt. Wi-r gehen nach draus-
Amanda, lernantinoj en BE. La fami- sen und sehen, daB mii ihm noch zrvei
r1o rogas prr o1 3ô km for en regic- Jungen und die Mâdchen ALes§an und
no preèt<aü 5OO metroj n pIi mala1ta, Àmanda, Schülerinnen in BE, angeri t-
en subtropika, §angaleca tereno. Lê ten sinC. Die Familie wohnt in einer
patro mortis antaü nelonge. La patr:-- mehr a1s 30 km r.veit gelegenen Senke,
no restis kun aro da infanoj kaj in der subtropisches UrwalCklima
provas vivteni sin bestbredante. herrschc.



Tiu estis la 3Oa de Januaro 1989

mla unua tago en BONA ESPERO
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Der Vater starb kürzIich. Nun versu-
chen sich Mutter und Kinder mit Vieh-
zucht durchzuschlagen. rfDiesmal hat
der, Leopard_nur 4 Kâ1ber geholtr'f be-
richtei Joao, der Alteste. Sie brin-
gen Bananen und einen Sack Mai-skolben
inrs Haus, Geschenke der Mutter. Und
ciann setzen sie sich hin, trinken
Kaffee und essen das letzte Brot.
Ich gehe in die Küche um neues zL)
backen. Abends essen wir Maiskuchen,
die wie Kartoffel-Reibeplâtzchen ge-
backen werden. Statt Kartoffeln reibt
man frische I{aiskolben. Àber nicht
zuviel davon essen - sonst reicht es
nicht für alle.'
Das r,var der 30. Januar 1989

-5-

"eifoje la leopardo kaptis nur 4
bovidojn'r, raportas Joa6. I1i portas
kelkajn bananojn kaj sakon da maizo-
spadlkoj:. en la domon. donaco de Ia
patrino. Kaj ili sidi§as por trinki
kafon kaj manÇi Ia lastan panon.

Mi iras en la kuirejon por baki
novan kaj vespere ni man§as maizo-
kukojn, tre bongustajn. Jen 1a
recepto: duor:a sako da fre§a maizo,
spadikojn raspi kiel por terpomaj
patkukoj. Aldoni ovojn, iom da salo
kaj tritiko-farunon. Baki en multe
da oleo kaj - De tro multe man§i --.^ ^.al]-e ne surrcas por cr-ul .

,

mein erster Tag in BONÀ ESPERO

Pri kvarsemajna kunlaboro mi rapor-
tos, p1i koncentriter êo la venonta
informilo. Pri Ia sperto de êiu
vizitanto, ke ne tuj oni glate in-
tegri§as en 1a evidente bone funk-
ciantan laborritmon de BE. Unuopu-
loj êiukaze p1i facile adaptilas
ol granda grupo, kiu kaüzas kelk-
foje problemojn de 1o§igado kaj
nutrado. Restadon en BE oni planu
Iongdistance kaj nepre nu.r inter-
kcnsente kun ia ?Y:93?!?:
Nia arêefkunveno estos en Telgte-

Uber 4 Wochen Mltarbeit, dann aber
konzentrierter, môchte ich im nâchsten
Rundbrief berichten. Die Erfahrung,
daB es einige ZeLt dauert, bis man a1s
unterstützendes Râdchen im gutgeô1ten
Uhrwerk BE mitwirken kann, haben schon
viele Besucher 1./or mir gemacht. Ebenso
die, daB ein Einzelner schneller zu
integrieren ist, als ei-ne grôBere
Gruppe. i,,/ichtig ist auf a1le Fâ1Ie
einen Aufenthalt in BE langfristig z,\r
planen und mit Cer Leitung dort abzu-
::iTT:?r........ o......... o.........
Linsere dies j âhrige Jahreshaupt..rer-
samml-unq ist für sa@
in Telgte-Westbevern vcrgesehen.
Mitglieder und Freunde werden schon
)etzt gebeten, diesen Terrnj-n freizu-
halten. ParaIeil zu unserer Veranstal-
tung flndet ein Treffen des Arbeits-
ausschusses der Esperanto-üatu.r-
freunde hier statt.

Westbevern. |.li propcnas sa
lË-TÆfrai petas jam nu
kaj subtenantojn rezervi t

baton,
n membrojn
iun

daton. ParaleLe okazos laborkunsido
de la Esperanto-Naturamikoj.

Knabinoj
<t- 
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..^enl/LClgu I
'l arna'i n I

A11e Mâdchen aufstellen
Auf in die Schule!

Resp.:
Margret Brandenburg
tsrinker Damm 24
D-44O4 TELGTE
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Einnahmen ÿ. Ausgaben i988

Telgte, den 26. 03. 1989
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Hinweis

Barzahlung an Bona Espero
im Januar 1989

a ten tigo

5"O9O,OO US DolLa.r kontante aL tsE Brazj-l-c
en januaro 1989


